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Personne ne devrait être assis seul
Par Gerrit W. Gong
du Collège des douze apôtres

Keegi ei istu üksi
Vanem Gerrit W. Gong
Kaheteistkümne Apostli Kvoorum
 
Conférence générale d’octobre 2025

Vivre l’Évangile de Jésus-Christ, c’est aussi accueil-
lir tout le monde dans son Église rétablie.

I.
Depuis 50 ans, j’étudie la culture, y compris 

la culture de l’Évangile. J’ai commencé par les 
biscuits chinois (fortune cookies).

Dans le quartier chinois de San Francisco, les 
dîners de la famille Gong se terminaient par un 
biscuit chinois et une citation pleine de sagesse, 
comme, par exemple : « Un voyage de mille 
lieues commence toujours par un premier pas. »

Quand j’étais jeune adulte, je faisais des 
biscuits chinois. Muni de gants blancs en coton, 
je pliais et façonnais ces biscuits ronds tout juste 
sortis du four.

À ma grande surprise, j’ai appris qu’à l’origi-
ne, les biscuits chinois ne faisaient pas partie de 
la culture chinoise. Pour différencier les cultures 
chinoise, américaine et européenne en matière 
de biscuits chinois, j’ai recherché ces derniers 
sur plusieurs continents, comme on procèderait 
pour localiser un incendie de forêt. Les restau-
rants chinois de San Francisco, Los Angeles et 
New York servent des biscuits chinois, mais ce 
ne sont pas ceux que l’on trouve à Pékin, Londres 
ou Sydney. Seuls les Américains fêtent la journée 
nationale du biscuit chinois. Seules les publicités 
chinoises proposent des « biscuits chinois amér-
icains authentiques».

Les biscuits chinois sont un exemple simple 
et amusant. Mais le même principe de com-
paraison des pratiques dans différents contextes 
culturels nous permet de distinguer la culture 

Jeesuse Kristuse evangeeliumi järgi elamine hõl-
mab Tema taastatud Kirikus kõigi jaoks ruumi 
tegemist.

 I
Olen 50 aastat uurinud kultuuri, sealhulgas 

evangeeliumikultuuri. Alustasin õnneküpsistega.

San Francisco Hiinalinnas lõppesid Gongi 
pere õhtusöögid õnneküpsise ja selles sisalduva 
targa ütlusega, nagu „Tuhandemiiline teekond 
algab esimesest sammust”.

Noore täiskasvanuna valmistasin ise õnne-
küpsiseid. Valged puuvillased kindad käes, vol-
tisin ja vormisin sobivaks ahjusooje ümmargusi 
küpsiseid.

Oma üllatuseks sain teada, et õnneküpsised 
ei pärine Hiina kultuurist. Hiina, Ameerika ja 
Euroopa õnneküpsiste kultuuri eristamiseks 
otsisin õnneküpsiseid mitmelt mandrilt – just 
nagu metsatulekahju trianguleerimiseks ka-
sutataks mitut asukohta. Hiina restoranid San 
Franciscos, Los Angeleses ja New Yorgis paku-
vad õnneküpsiseid, kuid restoranid Pekingis, 
Londonis või Sydneys mitte. Ainult ameeriklased 
tähistavad riiklikku õnneküpsiste päeva. Ainult 
Hiina reklaamid pakuvad „autentseid Ameerika 
õnneküpsiseid”.

Õnneküpsised on lõbus ja lihtne näide. Kuid 
sama põhimõte, mis seisneb tavade võrdlemises 
erinevates kultuurikeskkondades, aitab meil eris-
tada evangeeliumikultuuri.Ja nüüd avab Issand 
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de l’Évangile. Et maintenant, le Seigneur nous 
donne de nouvelles occasions d’apprendre la 
culture de l’Évangile à mesure que les prophéties 
liées aux allégories du Livre de Mormon et aux 
paraboles du Nouveau Testament s’accomplis-
sent.

II.
Partout, les gens se déplacent. Les Nations 

Unies recensent 281 millions de migrants inter-
nationaux. Ce nombre représente 128 millions 
de personnes de plus qu’en 1990 et trois fois plus 
que les estimations de 1970. Un nombre record 
de convertis rejoignent l’Église de Jésus-Christ 
des Saints des Derniers Jours partout dans le 
monde. Chaque jour de sabbat, des membres et 
des amis de l’Église originaires de 195 pays et 
territoires se réunissent dans 31 916 assemblées 
de l’Église, et parlent 125 langues différentes.

Récemment, en Albanie, en Macédoine du 
Nord, au Kosovo, en Suisse et en Allemagne, j’ai 
vu de nouveaux membres accomplir l’allégorie 
de l’olivier du Livre de Mormon. DansJacob 5, le 
Seigneur de la vigne et ses serviteurs fortifient 
les racines et les branches de l’olivier en rassem-
blant et en greffant ensemble celles provenant de 
divers endroits. Aujourd’hui, les enfants de Dieu 
se rassemblent en Jésus-Christ ; le Seigneur nous 
offre un moyen naturel remarquable d’étendre la 
plénitude de son Évangile rétabli.

Pour nous préparer au royaume des cieux, 
Jésus raconte les paraboles des conviés et du 
festin de noces. Dans ces paraboles, les invités 
présentent des excuses pour ne pas venir. Le 
maître demande alors à ses serviteurs d’aller « 
promptement dans les places et dans les rues de 
la ville » et d’amener « les pauvres, les estropiés, 
les aveugles et les boiteux». Spirituellement, cela 
nous représente tous.

Les Écritures déclarent :
« Toutes les nations sont invitées » à « un 

souper de la maison du Seigneur».
« Préparez le chemin du Seigneur […] pour 

que son royaume aille de l’avant sur la terre, pour 
que les habitants de la terre le reçoivent et soient 
préparés pour les jours à venir. »

De nos jours, les personnes invitées au 
souper du Seigneur viennent de tous les horizons 
et de toutes les cultures. Nous faisons en sorte 
que nos assemblées reflètent nos collectivités, 
qu’elles soient régionales ou internationales, 
jeunes ou âgées, riches ou pauvres.

uusi võimalusi evangeeliumikultuuri õppimi-
seks, kuna Mormoni Raamatu allegooria ja Uue 
Testamendi tähendamissõnade ettekuulutused on 
täitunud.

 II
Inimesed liiguvad kõikjal. ÜRO andmetel on 

281 miljonit rahvusvahelist migranti. See on 128 
miljonit inimest rohkem kui 1990. aastal ja 1970. 
aasta hinnangust kolm korda rohkem.Igal pool 
leiab rekordarv pöördunuid Viimse Aja Pühade 
Jeesuse Kristuse Kiriku. Igal hingamispäeval 
kogunevad liikmed ja sõbrad 195 sünniriigist 
ja -territooriumilt 31 916 kirikukogudusse. Me 
räägime 125 keeles.

Hiljuti nägin Albaanias, Põhja-Makedoo-
nias, Kosovos, Šveitsis ja Saksamaal, kuidas uute 
liikmete kaudu täitus Mormoni Raamatu õlipuu 
allegooria.Jaakobi 5. peatükistugevdavad viina-
mäe isand ja tema teenijad nii õlipuu juuri kui 
ka oksi, kogudes kokku ja pookides õlipuu külge 
erinevatest kohtadest pärit inimesi. Tänapäeval 
kogunevad Jumala lapsed ühtsuses Jeesuses Kris-
tuses. Issand pakub tähelepanuväärset loomulik-
ku viisi, kuidas saame täielikumalt Tema taasta-
tud evangeeliumi järgi elada.

Valmistades meid ette taevariigiks, jutustab 
Jeesus tähendamissõnad suurest õhtusöömaajast 
ja pulmapeost. Nendes tähendamissõnades 
otsivad kutsutud külalised vabandusi, et mitte 
tulla. Isand käsib oma teenijatel „min[na] kohe 
välja linna laiadele tänavatele ja kurudesse” ning 
„teede peale ja aedade äärde” ja „t[uua] siia sisse 
vaesed ja vigased ja jalutud ja pimedad”.Vaimselt 
rääkides oleme need meie kõik.

Pühakiri kuulutab:
„Kõik rahvad” kutsutakse „Issanda koja 

õhtusöömaaja[le]”.
„Valmistage Issandale teed ‥, et tema kuning-

riik võiks minna edasi maa peal, et selle elanikud 
võiksid selle vastu võtta ja olla valmis tulevasteks 
päevadeks.”

Tänapäeval on Issanda õhtusöömaajale kut-
sutuid kõikidest paikadest ja kultuuridest. Vanad 
ja noored, rikkad ja vaesed, kohalikud ja globaal-
sed – me muudame oma kiriku kogudused oma 
kogukondade sarnaseks.
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En tant que chef des douze apôtres, Pierre a 
vu le ciel s’ouvrir et a eu la vision d’une « grande 
nappe, attachée par les quatre coins […] où se 
trouvaient [toutes] les créatures de la terre ». 
Pierre a enseigné : « En vérité, je reconnais que 
Dieu ne fait point acception de personnes. […] 
En toute nation celui qui craint [le Seigneur] et 
qui pratique la justice lui est agréable. »

À travers la parabole du bon Samaritain, 
Jésus nous invite à nous rapprocher les uns des 
autres et de lui dans son auberge, à savoir son 
Église. Il nous invite à être de bons voisins. Le 
bon Samaritain promet de revenir et de récom-
penser ceux qui prennent soin des personnes 
hébergées dans son auberge. Vivre l’Évangile de 
Jésus-Christ c’est aussi faire de la place pour tous 
dans son Église rétablie.

Faire « de la place dans l’hôtellerie » (ou 
l’auberge dans notre cas) signifie que « personne 
ne devrait être assis seul ». Lorsque vous venez à 
l’église et que vous voyez quelqu’un assis seul, je 
vous invite à le saluer et à vous asseoir à ses côtés. 
Il se peut que cela ne fasse pas partie de vos hab-
itudes. Cette personne peut avoir une apparence 
ou une façon de parler différentes des vôtres. 
Mais, comme le dirait un biscuit chinois : « Un 
voyage d’amitié et d’amour au sein de l’Évangile 
commence par un premier ‘bonjour’ et par s’asse-
oir à côté de quelqu’un. »

« Personne ne devrait être assis seul » signifie 
également que personne ne doit être seul émo-
tionnellement ou spirituellement. Je suis allé avec 
un père au cœur brisé rendre visite à son fils. Des 
années plus tôt, le fils était ravi à l’idée de deve-
nir diacre. À cette occasion, sa famille lui avait 
acheté sa première paire de chaussures neuves.

Mais à l’église, les diacres se sont moqués de 
lui. Ses chaussures étaient neuves, mais pas à la 
mode. Gêné et blessé, le jeune diacre a déclaré 
qu’il n’irait plus jamais à l’église. J’ai toujours le 
cœur brisé pour lui et sa famille.

Sur les routes poussiéreuses menant à 
Jéricho, chacun d’entre nous a été ridiculisé, 
humilié et blessé, peut-être méprisé ou maltraité. 
Et, à des degrés divers d’intention, chacun d’entre 
nous a également ignoré, n’a pas vu ou entendu, 
voire délibérément blessé quelqu’un d’autre. C’est 
justement parce que nous avons été blessés et 
que nous avons blessé autrui que Jésus-Christ 
nous amène tous à son auberge. Dans son Église, 
et grâce à ses ordonnances et ses alliances, nous 
nous rapprochons les uns des autres et de Jé-

Peaapostlina nägi Peetrus taevast avanevat 
nägemust „otsekui [suur linane riie, mida nelja 
nurka pidi alla lasti. Selle sees oli kõiksugu ‥ 
elajaid.” Peetrus õpetas: „Ma mõistan tõesti, et 
Jumal ei tee vahet isikute vahel, vaid kõige rahva 
seast on see, kes teda kardab ja teeb õigust, tema 
meele järgi”.

Hea samaarlase tähendamissõnas kutsub 
Jeesus meid tulema üksteise ja Tema juurde Tema 
võõrastemajas – Tema Kirikus. Ta kutsub meid 
olema head ligimesed. Hea samaarlane lubab 
naasta ja tasuda oma võõrastemajas viibijate eest 
hoolitsemise eest. Jeesuse Kristuse evangeeliumi 
järgi elamine hõlmab Tema taastatud Kirikus 
kõigile ruumi tegemist.

„Võõrastemajas ruumi leidmise” vaim hõl-
mab ka seda, et „keegi ei istu üksi”. Kui te tulete 
kirikusse ja näete kedagi üksi istumas, kas te 
palun ütleksite tere ja istuksite tema kõrvale? See 
ei pruugi teil tavaks olla. See inimene võib välja 
näha või kõneleda teist erinevalt. Ja muidugi, 
nagu õnneküpsis võiks öelda: „Evangeeliumi sõp-
ruse ja armastuse teekond algab esimesest terest 
ja sellest, et keegi ei istu üksi.”

„Keegi ei istu üksi” tähendab ka seda, et 
keegi ei istu üksi emotsionaalselt ega vaimselt. 
Käisin koos murtud südamega isaga tema poega 
külastamas. Aastaid varem oli poeg elevil, et saab 
uueks diakoniks. Selle sündmuse hulka kuulus 
ka see, et tema perekond ostis talle esimese paari 
uusi kingi.

Aga kirikus naersid teised diakonid tema 
üle. Tema kingad olid uued, aga mitte moekad. 
Piinlikkust ja haavatust tundnud noor diakon üt-
les, et ta ei lähe enam kunagi kirikusse. Mu süda 
valutab siiani tema ja tema perekonna pärast.

Jeerikosse viivatel tolmustel teedel on meid 
kõiki naeruvääristatud, meile piinlikkust tekita-
tud ja haiget tehtud, ehk ka põlatud või väärko-
heldud. Ja erinevatel põhjustel on ka igaüks meist 
teisi ignoreerinud, mitte näinud ega kuulnud, ehk 
teistele ka tahtlikult haiget teinud. Just seetõttu, 
et meile on haiget tehtud ja me oleme teistele 
haiget teinud, toob Jeesus Kristus meid kõiki oma 
võõrastemajja. Tema Kirikus ja Tema talituste ja 
lepingute kaudu tuleme üksteise ja Jeesuse Kris-
tuse juurde. Me armastame ja meid armastatakse, 
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sus-Christ. Nous aimons et sommes aimés, nous 
servons et sommes servis, nous pardonnons 
et sommes pardonnés. Souvenez-vous que « si 
grands soient nos maux [Jésus] peut les guérir». 
Les fardeaux terrestres s’allègent. La joie de notre 
Sauveur est réelle.

Dans1 Néphi 19, nous lisons : « Oui, [ils] 
foulent aux pieds jusqu’au Dieu d’Israël lui-même 
[…], ils le méprisent. […] C’est pourquoi ils le 
flagellent, et il le souffre ; et ils le frappent, et il le 
souffre. Oui, ils crachent sur lui, et il le souffre. »

Mon ami, le professeur Terry Warner, dit 
que le Christ n’a pas été jugé, flagellé, frappé et 
que l’on ne lui a pas craché dessus de manière 
occasionnelle, uniquement pendant sa vie dans 
la condition mortelle. La manière dont nous 
nous traitons les uns les autres, en particulier les 
personnes qui ont faim, qui ont soif ou qui sont 
exclus, correspond à la manière dont nous le 
traitons lui.

Dans son Église rétablie, nous sommes tous 
meilleurs lorsque personne n’est assis seul. Ne 
nous contentons pas de faire des concessions ou 
de tolérer. Au contraire, accueillons, reconnais-
sons, aidons et aimons sincèrement chacun. Que 
chaque ami, chaque sœur et chaque frère ne soit 
pas un étranger ou une étrangère, mais de nou-
veau chez lui ou chez elle.

Aujourd’hui, beaucoup se sentent seuls et 
isolés. À cause des réseaux sociaux et de l’in-
telligence artificielle, nous sommes parfois en 
manque de proximité et de contact humain. 
Nous voulons entendre la voix de chacun. Nous 
voulons éprouver un sentiment d’appartenance 
authentique et ressentir de la gentillesse.

Il existe de nombreuses raisons pour 
lesquelles nous avons l’impression de ne pas être 
à notre place à l’église et, pour parler au sens 
figuré, d’être assis seuls. Nous nous préoccupons 
peut-être de notre accent, de nos vêtements ou de 
notre situation familiale. Il se peut que nous nous 
sentions inadéquats, que nous sentions la ciga-
rette, que nous aspirions à la pureté morale, que 
nous ayons rompu avec quelqu’un et que nous 
nous sentions blessés et gênés, ou que nous soy-
ons préoccupés par telle ou telle règle de l’Église. 
Nous sommes peut-être célibataires, divorcés ou 
veufs. Nos enfants sont bruyants ou nous n’avons 
pas d’enfants. Nous n’avons pas fait de mission ou 
nous sommes rentrés prématurément. La liste est 
longue.

teenime ja meid teenitakse, andestame ja meile 
andestatakse.Palun pidage meeles, et „maa peal 
pole kurbust, mida taevas ei suudaks ravida”; 
maapealsed koormad kergenevad – meie Päästja 
rõõm on tõeline.

1. Nefi 19. peatükisloeme: „Koguni Iisraeli 
Jumala enda trambivad [nad] oma jalge alla; ‥ 
nad peavad teda eimillekski. ‥ Mispärast, nad an-
navad talle rooska ja ta talub seda; ja nad löövad 
teda ning ta talub seda. Jah, nad sülitavad tema 
peale ning ta talub seda.”

Mu sõber professor Terry Warner ütleb, et 
kohtumõistmine, piitsutamine, löömine ja sülita-
mine ei olnud juhuslikud sündmused, mis leidsid 
aset ainult Kristuse sureliku elu jooksul. See, 
kuidas me kohtleme üksteist, eriti näljaseid, janu-
seid, neid, keda on üksi jäetud, on see, kuidas me 
kohtleme Teda.

Tema taastatud Kirikus oleme kõik paremad, 
kui keegi ei istu üksi. Ärme lihtsalt lepi ega salli. 
Võtkem siiralt vastu, tunnustagem, teenigem, 
armastagem. Vaatame, et iga sõber, õde ja vend ei 
oleks võõras, vaid nagu laps kodus.

Tänapäeval tunnevad paljud end üksildase ja 
isoleerituna. Sotsiaalmeedia ja tehisintellekt või-
vad jätta meid igatsema inimläheduse ja -puudu-
tuse järele. Me tahame kuulda üksteise häält. Me 
tahame tunda ehtsat kuuluvustunnet ja lahkust.

On palju põhjuseid, miks me võime tunda, 
et me ei sobi kirikusse – ehk istume piltlikult 
öeldes üksi. Me võime muretseda oma aktsendi, 
riiete või perekondliku olukorra pärast. Võib-ol-
la tunneme end küündimatuna, haiseme suitsu 
järele, igatseme moraalset puhtust, oleme kel-
lestki lahku läinud ja oleme saanud haiget ning 
tunneme piinlikkust, oleme mures Kiriku ühe või 
teise korralduse pärast. Me võime olla vallalised, 
lahutatud, lesed. Meie lapsed on lärmakad või 
meil pole lapsi. Me ei teeninud misjonil või tuli-
me sealt varem koju. Loend jätkub.
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Mosiah 18:21nous invite à nous lier les uns 
aux autres dans l’amour. Je nous invite à moins 
nous inquiéter, à moins juger, à être moins ex-
igeants envers autrui et, lorsque cela est néces-
saire, à être moins durs envers nous-mêmes. 
Nous ne bâtirons pas Sion en un jour. Mais ch-
aque « bonjour », chaque geste chaleureux, nous 
rapproche de Sion. Faisons davantage confiance 
au Seigneur et choisissons joyeusement d’obéir à 
tous ses commandements.

III.
D’un point de vue doctrinal, dans le foyer 

de la foi et la communauté des saints, personne 
n’est assis seul grâce à l’alliance qui nous lie à 
Jésus-Christ.

Joseph Smith, le prophète, a enseigné : « 
C’est à nous qu’il appartient de voir la gloire 
des derniers jours, d’y participer et de la faire 
avancer. Cette gloire est ‘la dispensation de la 
plénitude des temps’, […] où les saints de Dieu 
seront rassemblés de toutes les nations, familles 
et peuples. »

« [Dieu] ne fait rien qui ne soit pour le profit 
du monde […] afin d’attirertousles hommes [et 
femmes] à lui. […]

« Il les invitetousà venir à lui et à prendre 
part à sa bonté […] ettoussont pareils pour Dieu. 
»

La conversion à Jésus-Christ exige que nous 
nous dépouillions de l’homme naturel et de la 
culture du monde. Comme l’a enseigné Dallin 
H. Oaks, nous devons renoncer à toute tradition 
et pratique culturelle contraire aux commande-
ments de Dieu et devenir des saints des derniers 
jours.Il a dit : « Tous les membres de l’Église de 
Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours part-
agent une culture unique de l’Évangile, des val-
eurs, des espérances et des pratiques communes. 
» La culture de l’Évangile comprend la chasteté, 
l’assistance hebdomadaire à l’église et le fait de 
ne pas consommer d’alcool, de tabac, de thé, ni 
de café. Elle comprend l’honnêteté et l’intégrité. 
Elle comprend la notion que nous progressons 
dans l’Église, sans monter ni descendre dans la 
hiérarchie.

J’apprends énormément des membres fidèles 
et de nos amis de tous les pays et de toutes les 
cultures. L’étude des Écritures dans plusieurs 
langues et du point de vue de différentes cultures 
approfondit ma compréhension de l’Évangile. Les 
différentes manifestations des vertus chrétiennes 

Moosia 18:21kutsub meid oma südameid 
armastuses kokku põimima.Ma kutsun meid 
üles vähem muretsema, vähem hukka mõistma, 
olema teiste suhtes vähem nõudlik – ja vajadusel 
enda vastu mitte nii karm olema. Me ei loo Siio-
nit ühe päevaga. Aga iga „tere”, iga soe žest toob 
Siioni lähemale. Usaldagem Issandat rohkem ja 
otsustagem kuuletuda rõõmuga kõigile Tema 
käskudele.

 III
Õpetuse seisukohast ei istu pühade usu ja 

osaduse leibkonnas keegi üksi tänu lepingulisele 
kuuluvusele Jeesuses Kristuses.

Prohvet Joseph Smith õpetas: „Meie osaks on 
antud näha, osaleda ja aidata kaasa viimsepäeva 
hiilguse edasiveeremises, „aegade täiuse korral-
damiseks ‥”, mil Jumala pühad kogutakse kokku 
igast rahvusest, suguharust, ja rahvast.”

Jumal „ei tee midagi muidu, kui et see on 
maailmale kasuks ‥, et ta võiks tõmmatakõikini-
mesed enda juurde. ‥

Ta kutsub neidkõikienda juurde tulema ja 
saama osa tema headusest ‥ jakõikon Jumalale 
ühesugused”.

Jeesuses Kristuses pöördumine nõuab meilt 
loomupärase inimese ja maise kultuuri maha-
jätmist. Nagu president Dallin H. Oaks õpe-
tab, peame loobuma kõigist traditsioonidest ja 
kultuurilistest tavadest, mis on vastuolus Jumala 
käskudega, ja saama viimse aja pühadeks.Ta sel-
gitab: „On olemas ainulaadne evangeeliumikul-
tuur, väärtuste, ootuste ja tavade kogum, mis on 
ühine kõigile Viimse Aja Pühade Jeesuse Kristuse 
Kiriku liikmetele”.Evangeeliumikultuur hõlmab 
vooruslikkust, iganädalast kirikus käimist, alko-
holist, tubakast, teest ja kohvist keeldumist. See 
hõlmab ausust ja laitmatust; arusaamist, et me 
liigume Kiriku ametikohtadel edasi, mitte üles 
ega alla.

Ma õpin ustavatelt liikmetelt ja sõpradelt igas 
riigis ja kultuuris.Pühakirjade uurimine mitmes 
keeles ja mitme kultuuri vaatenurgast süvenda-
vad evangeeliumi mõistmist. Kristuse-sarnaste 
omaduste erinevad väljendused süvendavad 
minu armastust ja arusaamist minu Päästjast. 
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approfondissent mon amour et ma compréhen-
sion de mon Sauveur. Nous sommes tous bénis 
lorsque nous établissons notre identité culturelle, 
comme l’a enseigné le président Nelson, comme 
étant celle d’un enfant de Dieu, d’un enfant de 
l’alliance et d’un disciple de Jésus-Christ.

La paix de Jésus-Christ nous est destinée 
personnellement. Récemment, un jeune homme 
m’a demandé avec sincérité : « Frère Gong, puis-
je encore aller aux cieux ? » Il se demandait s’il 
pourrait un jour être pardonné. Je lui ai demandé 
son nom, je l’ai écouté attentivement, je l’ai invité 
à parler à son évêque et je l’ai serré dans mes 
bras. Il est reparti avec de l’espoir en Jésus-Christ.

J’ai mentionné ce jeune homme dans un 
autre contexte. Plus tard, j’ai reçu une lettre 
anonyme qui commençait ainsi : « Frère Gong, 
ma femme et moi avons élevé neuf enfants […] 
et avons fait deux missions. » Mais « j’ai toujours 
pensé que je n’irais pas au royaume céleste […] 
parce que les péchés que j’ai commis dans ma 
jeunesse étaient très graves ! »

La lettre se poursuivait ainsi : « Frère Gong, 
lorsque vous avez raconté comment ce jeune 
homme avait retrouvé l’espoir d’être pardonné, 
j’ai été rempli de joie et j’ai compris que moi aussi 
je pouvais être pardonné. » La lettre se termi-
nait ainsi : « Maintenant, je commence même à 
m’apprécier ! »

Notre sentiment d’appartenance grâce aux 
alliances s’approfondit à mesure que nous nous 
approchons les uns des autres et du Seigneur 
dans son auberge. Le Seigneur nous bénit tous 
lorsque personne n’est assis seul. Et qui sait ? 
La personne assise à côté de nous deviendra 
peut-être notre meilleur ami, comme le dirait 
un biscuit chinois. Je prie humblement que nous 
trouvions et fassions de la place pour le Seigneur, 
et les uns pour les autres, au souper de l’Agneau. 
Au nom sacré de Jésus-Christ. Amen.

Kõiki õnnistatakse, kui me määratleme oma kul-
tuurilise identiteedi, president Russell M. Nelsoni 
õpetuse järgi, et me oleme Jumala laps, lepingu-
laps ja Jeesuse Kristuse jünger.

Jeesuse Kristuse rahu on mõeldud meile 
isiklikult. Hiljuti küsis üks noormees siiralt: „Va-
nem Gong, kas ma võin ikka taevasse minna?” 
Ta mõtles, kas talle võidakse kunagi andestada. 
Küsisin tema nime, kuulasin tähelepanelikult, 
palusin tal oma piiskopiga rääkida ja kallista-
sin teda tugevalt. Ta lahkus lootusega Jeesuses 
Kristuses.

Mainisin seda noormeest ühel teisel koosole-
kul. Hiljem sain allkirjastamata kirja, mis algas 
järgmiselt: „Vanem Gong, me oleme naisega kas-
vatanud üheksa last ‥ ja teeninud kahel misjonil.” 
Aga: „Ma tundsin alati, et ma ei pääse selestilisse 
kuningriiki ‥ sest mu patud noorena olid seda-
võrd halvad!”

Kiri jätkus: „Vanem Gong, kui sa rääkisid 
sellest, kuidas noormees sai andestuse lootuse, 
täitusin rõõmuga ja hakkasin mõistma, et ehk 
[võin ka mina andeks saada].” Kiri lõppes sõna-
dega: „Ma isegi meeldin nüüd ka iseendale!”

Lepinguline kuuluvus süveneb, kui me 
tuleme Issanda ja üksteise juurde Tema võõras-
temajas. Issand õnnistab meid kõiki, kui keegi ei 
istu üksi. Ja kes teab? Võib olla saab see inimene, 
kelle kõrval me istume, meie parimaks õnneküp-
sise-sõbraks. Leidkem ja tehkem Talle õhtusöö-
maajal ruumi Temale ja üksteisele. See on minu 
alandlik palve,Jeesuse Kristuse pühal nimel, 
aamen.
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